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Konformitätserklärung
Produzent:

VNT Elektronik s.r.o.
Dvorska 605

563 01 Landkroun
IČO: 64793826

erklärt, dass das folgende Produkt:
Elektronisches Trainingshalsband

Dogtrace d-control 200 mini
entspricht der Richtlinie 1999/5/EG des Rates vom 9.3.1999

erfüllt die Anforderungen der Allgemeinen Lizenz des Tschechischen Telekommunikationsamtes gem
Allgemeine Genehmigung Nr. VO-R / 10 / 05.2014-3m entspricht ferner dem Folgenden

Anforderungen der für den Gerätetyp geltenden Normen und Vorschriften:

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V1.6.1
ETSI EN 300 220-2 V.2.4.1

ETSI EN 60950-1: 2006

Das Produkt ist bei normalem Gebrauch gemäß der Bedienungsanleitung sicher.
Die Konformitätserklärung wird auf Grundlage folgender Dokumente ausgestellt:

Prüfbericht Nr.: 6440-7600 / 2008 ausgestellt vom akkreditierten Labor Nr. 1103 VTÚPV Vyškov.
Prüfbericht Nr.: 6440-697 / 2008 ausgestellt vom akkreditierten Labor Nr. 1103 VTÚPV Vyškov.

Diese Erklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

In Leitomischl 28.8.2014
Ing. Jan Horák

Geschäftsführer
Tel.: +420 731 441 541
obchod@dogtrace.com

www.dogtrace.com

VNT electronics s.r.o. erklärt hiermit, dass dieses elektronische Dogtrace-Erziehungshalsband
Die d-control 200 mini entspricht den grundlegenden und weiteren relevanten Anforderungen

Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG.



Wichtiger Hinweis

Die elektronischen Trainingshalsbänder von d-control sind ausschließlich für das Tiertraining bestimmt. Es ist verboten zu benutzen
Trainingshalsbänder, um dem Tier Verletzungen, Schmerzen oder Angst zuzufügen.
Verwenden Sie das elektronische Trainingshalsband nicht bei Hunden, die nicht in guter körperlicher Verfassung sind (z
Herzprobleme, Epilepsie usw.) oder eine Verhaltensstörung haben (aggressive Hunde usw.).
Lassen Sie das Halsband nicht länger als 12 Stunden am Tag am Hund. Langfristige Auswirkungen des Kontakts
Punkte auf der Haut des Hundes können zu Reizungen führen. Tragen Sie in diesem Fall kein Trainingshalsband,
bis alle Reizspuren verschwunden sind.
Verwenden Sie das Halsband mit elektronischem Empfänger nicht zum Führen oder Anschnallen des Hundes. Anlaufstellen sollten
sie üben übermäßigen Druck auf den Hals des Hundes aus, oder die Empfängerbox könnte mechanisch beschädigt werden.
Bei Problemen und für weitere Ratschläge wenden Sie sich bitte an einen professionellen Trainer.
Platzieren Sie den Sender nicht in der Nähe von Objekten, die empfindlich auf Magnetfelder reagieren, da dies zu Magnetfeldern führen kann
permanenter Schaden.
Die Batterien sowohl im Empfänger als auch im Sender müssen alle zwei Jahre ausgetauscht werden, auch wenn das Kit nicht ausgetauscht
wurde.
lange verwendet. Lassen Sie niemals einen entladenen Akku im Gerät – es könnte Ihr Gerät beschädigen.
Eine Person mit einem Herzschrittmacher (Schrittmacher, Defibrillator) muss aufmerksam sein
entsprechende vorbeugende Maßnahmen. d-control sendet ein bestimmtes statisches Magnetfeld aus.

ECMA
VNT electronics s.r.o., ein Hersteller von professionellen Trainingshilfen für Markenhunde
Dogtrace ist ein stolzes und aktives Mitglied der Electronic Collar Manufacturers Association (ECMA).
ECMA mit Sitz in Brüssel wurde 2004 auf Initiative der größten Elektronikhersteller gegründet
Trainingshilfen für Hunde, darunter VNT electronics s.r.o. gehört. Das Ziel aller Mitglieder dieses Vereins
ist es, qualitativ hochwertige und zuverlässige Trainingssysteme zu entwickeln und herzustellen, die die Tiersicherheit respektieren und
verbessern
Kommunikation zwischen Halter und Hund. Beim Kauf von elektronischen Halsbändern, die den Anforderungen entsprechen
ECMA-Besitzer können sich darauf verlassen, dass alle Produkte zum Schutz ihrer Sicherheit entwickelt wurden
Tier. Leitfäden und Schulungshandbücher für alle Mitglieder des Vereins enthalten Anweisungen und Ratschläge für die Sicherheit
Nutzung elektronischer Trainingshilfen und ermöglichen damit allen Besitzern die Nutzung des Trainings



Inhalt
Wichtiger Hinweis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
ECMA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Inhalt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Einführung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Mit d-control 200/202. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Packungsinhalt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Optionales Zubehör. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Produktbeschreibung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Sendervorbereitung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Vorbereitung des Empfängers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Kopplung des Empfängers mit dem Sender. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Grundlagen der Verwendung eines Trainingshalsbandes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Für beste Ergebnisse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Fehlerbehebung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Instandhaltung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Spezifikationen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Garantiebedingungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Fehlerbehebung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Garantiekarte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Systeme effizient, verantwortungsvoll und menschlich. Die Produkte aller ECMA-Mitglieder entsprechen dem neuesten Stand
technische Standards und Sicherheitsparameter, deren Einhaltung streng kontrolliert wird.
ECMA ist davon überzeugt, dass elektronische Trainingshalsbänder verantwortungsvoll und in Mode sind
kombiniert mit Belohnung und Lob effektive und humane Trainingsressourcen für
professionelles Hundetraining, zur Ausbildung von Hunden mit problematischem Verhalten, aber auch für
alltäglichen Hausgebrauch.
Weitere Informationen finden Sie unter www.ecma.eu.com



Einführung
Das elektronische Trainingshalsband d-control besteht aus einem Sender und einem Empfänger. Es ist zuverlässig, effizient und
ein sicheres Mittel, um Ihren Hund zu trainieren. Das d-control-Trainingshalsband ermöglicht es Ihnen, Leistung zu erbringen
Korrektur von unerwünschtem Verhalten zum richtigen Zeitpunkt im Hinblick auf die aktuelle Situation und das Temperament Ihres Hundes.
Dies hilft, so effektiv wie möglich zu trainieren. Das Beseitigen von unerwünschtem Verhalten ist jedoch nur
ein kleiner Teil dessen, was Sie mit einem elektronischen Trainingshalsband während des Trainings erreichen können.
Die elektronischen Erziehungshalsbänder d-control 200 mini verfügen zusätzlich zur Funktion über ein akustisches Signal
und die elektronische Stimulation verfügt auch über einen Booster. Mit der Booster-Funktion können Sie eine höhere Intensität wählen
Stimulationsimpuls als die Haupt-Stimulationsimpulsauswahl. Diese Taste ist eine schnelle Wahl für
Lösen von Extremsituationen, wenn Ihr Hund auf einem standardmäßig eingestellten Reizimpulspegel liegt
hat nicht reagiert und Sie müssen sofort mit einer höheren Stimulationsintensität reagieren.
Das elektronische Trainingshalsband d-control 200 mini zeichnet sich durch die kleinen Abmessungen und das geringe Gewicht des
Empfängers aus
geeignet für kleine und mittlere rassen, zudem sind die reizimpulse geringer als bei der basisserie d-control.
In den meisten Fällen reicht die Größe des Reizimpulses jedoch für große Hunderassen aus. Diese
Modelle sind für das Training von einem oder zwei Hunden konzipiert.

Mit d-control 200/202 mini
Reichweite bis zu 200m
Wasserdichter Empfänger
akustisches Signal
20 Stimulationsstufen
Booster – erhöhter Reizimpuls
Möglichkeit der Ausbildung von 2 Hunden
Display mit Hintergrundbeleuchtung

Packungsinhalt
Optionales Zubehör
Sender mit Clip zum Aufhängen am Gürtel
Empfänger (mit Gürtel) *



Satz Kontaktpunkte: 2 Stück 12 mm, 2 Stück 17 mm *
2 Stück Lithium-Batterien CR2 3V (3 Stück u d-control 202)
Probeglühen *
Kordel zum Umhängen des Senders um den Hals
Anleitung und Garantiekarte
DVD - Hundetraining
(* 2 Stück bei d-control 202 mini)

Ersatzdichtung für Empfänger
Ersatzschrauben
Ersatzkontaktpunkte (7, 10, 12, 17 oder 21 mm)
Empfängerattrappe mit Gürtel
mehrfarbige Gürtel
Ersatzbatterien
Weiteres Zubehör im E-Shop www.dogtrace.com.

http://www.dogtrace.com


Produktbeschreibung



Sendervorbereitung



Sendervorbereitung

Setzen (tauschen) Sie die Batterie in den Empfänger ein
1. Lösen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die 4 Schrauben an der Empfängerabdeckung und entfernen Sie die Abdeckung.
2. Legen Sie die Lithiumbatterie CR2 3V polrichtig ein (die Polarität ist auf dem Batteriehalter markiert).
siehe Bild).
Wenn Sie die Batterie zum ersten Mal einlegen oder wenn die Batterie länger als ein paar zehn Sekunden entfernt wurde, ertönt ein Signal
ein Piepton zeigt an, dass die Batterie richtig eingelegt ist.
Hinweis: Das Halsband piept möglicherweise nicht, wenn die Batterie schnell ausgetauscht wird
anrufen.
3. Korrekten Sitz der Gummidichtung in der Aufnahmenut prüfen.
Wenn die Gummidichtung verschmutzt ist, reinigen Sie sie.
4. Bringen Sie die Empfängerabdeckung wieder an und schrauben Sie sie mit ausreichender Kraft fest
alle 4 schrauben.
Vorbereitung des Empfängers

Batteriepolaritätsanzeige

TIPP: Der Akku lässt sich leichter mit einem kleinen Schraubendreher entfernen,
die Sie vorsichtig unter den Rand schieben.

Überprüfen Sie den Batteriestatus

Die LED-Kontrollleuchten an der Seite des Empfängers dienen zur Überprüfung des Akkus im Empfänger (siehe Kapitel:
Produktbeschreibung - Empfänger mit Gürtel).
Geladener Akku - die grüne LED blinkt beim Einschalten
Die Batterie ist schwach - die grüne und die rote LED blinken beim Einschalten gleichzeitig



Wenn die Batterie schwach oder vollständig entladen ist, legen Sie eine neue Lithium-Batterie des Typs in den Empfänger ein
CR2 3V. Überprüfen Sie, ob der Empfänger ordnungsgemäß funktioniert.
Ein-/Ausschalten des Receivers
Ein Magnet wird verwendet, um den Empfänger ein- oder auszuschalten (oder den Sender mit dem Empfänger zu koppeln)
Schaltsystem, das durch die Anwendung eines Magneten aktiviert wird, der in den unteren Teil des Senders eingesetzt wird.
Anschalten:
Halten Sie den unteren Teil des Senders für 1 Sekunde auf das Ziel auf dem Empfänger (siehe Bild) - dann blinkt es
die rote Kontrollleuchte und die grüne Kontrollleuchte beginnen zu blinken. Der Empfänger ist betriebsbereit.
Herunterfahren:
Zum Ausschalten gehen Sie wie beim Einschalten des Receivers vor.
Setzen Sie die Unterseite des Senders auf das Ziel auf dem Empfänger – die grüne Kontrollleuchte leuchtet dann auf
die rote kontrollleuchte geht auch an.

WICHTIG: Bringen Sie den Sender an, wenn Sie ihn ein- oder ausschalten
auf das Empfängerziel für etwa 1 Sekunde. Wenn Sie kleben
länger als 5 Sekunden, wechselt der Empfänger in den Kopplungsmodus
Sender mit Empfänger. Dieser Modus wird durch abwechselnd angezeigt
blinkende grüne und rote Kontrollleuchten. Wenn ja
auftritt, befolgen Sie die Schritte unter Koppeln des Senders mit dem Empfänger.

Zur Verlängerung der Batterielebensdauer sind ein Empfänger und ein Sender erforderlich
nach dem Training immer ausschalten. Wenn das Gerät für längere Zeit verwendet wird
Wir empfehlen, die Batterien vollständig zu entfernen.

Ein-/Ausschaltposition
Empfänger und beim Koppeln des Senders

mit Empfänger



Koppeln des Senders mit dem Empfänger

Jeder Sender hat einen eigenen Funkbetriebscode. Damit ein Sender mit Ihrem Empfänger kommunizieren kann, muss er
Paar zusammen. Beim Kauf eines neuen Sets aus d-control-Empfänger und -Sender ist keine Kopplung erforderlich.
Das Set ist bereits werkseitig gekoppelt. Die Kopplung wird durchgeführt, wenn Sie einen anderen Sender oder Empfänger verwenden
möchten.
(zB bei Verlust).

Der Sender ist für das Training von zwei Hunden ausgelegt, sodass Sie ihn mit zwei Empfängern koppeln können. Mit den Tasten
A/B Sie wählen den einen oder anderen Hund.

WICHTIG: Bevor Sie den Sender und den Empfänger koppeln, vergewissern Sie sich, dass niemand anderes seinen d-control verwendet
nahe bei dir. Ihr Empfänger könnte einen anderen Sendercode empfangen. Dies würde Ihrem Hund befehlen
jemand anderes könnte senden. Koppeln Sie in diesem Fall Ihren Empfänger erneut mit Ihrem Sender.

Koppeln des Tasters mit dem A ersten Empfänger
1. Schalten Sie Ihren Sender ein
2. Der Empfänger muss ausgeschaltet sein
3. Wählen Sie die Taste A am Sender, um den ersten Empfänger auszuwählen
4. Setzen Sie den Sender mit der Unterseite auf das Ziel des Empfängers (siehe Abbildung auf Seite 10) und halten Sie ihn in Position, bis
die grüne Kontrollleuchte leuchtet auf. Grün sollte etwa 5 Sekunden lang ununterbrochen leuchten
wechselt in den Pairing-Modus, was durch gleichzeitiges Blinken (4x) der roten und grünen LED angezeigt wird
Dioden.
5. Wenn sie erlöschen, entfernen Sie den Sender und drücken Sie die Pieptaste am Sender. Wenn er antwortet
mit einem akustischen Signal war die Kopplung erfolgreich.

Koppeln der Taste B mit dem anderen Empfänger
Wählen Sie am Sender die zweite Empfängerwahltaste B und verfahren Sie wie u
Paarung Hund A (gilt, wenn Sie die d-control 200 mini mit dem Kauf eines weiteren Empfängers nutzen möchten,
oder beim Kauf der d-control 202 mini).



Neue Kopplung des Empfängers
Der Empfänger kann unbegrenzt repariert werden, entweder mit dem gleichen Sender oder mit einem anderen Sender (siehe
Paarung von Sender und Empfänger).

TIPP: Eine unbegrenzte Anzahl von Empfängern kann mit einem Sender gekoppelt werden. Beispiel: auf Knopf A
Wir koppeln 3 Empfänger, Sie können einen nach dem anderen koppeln oder alle Empfänger einsetzen
Pairing-Modus und drücken Sie dann die Piep-Taste. Alle diese Empfänger sind gedrückt
Funktionstaste verhält sich genauso. Es kann zum Beispiel für zwei Empfänger am Hals eines Hundes verwendet werden.
Alternativ zum gemeinsamen Training mehrerer Hunde, bei dem wir allen gleichzeitig die gleichen Kommandos erteilen.

Auswahl von Kontaktstellen
Kontaktpunkte aus Edelstahl sorgen für die Übertragung der Stimulationsimpulse vom Empfänger auf die Haut des Hundes.
Jedes Paket enthält zwei Typen. Wenn Ihr Hund kurze Haare hat, verwenden Sie kurze Kontaktpunkte.
Wenn Sie einen Hund mit längerem oder dickerem Haar haben, wählen Sie ein längeres. Schrauben Sie die Kontaktpunkte auf die Schrauben
des Empfängers
- siehe Abb. Empfänger mit Gürtel im Kapitel Produktbeschreibung auf Seite 7. Ziehen Sie die Kontaktpunkte handfest an. ZU
Verwenden Sie keine Zangen oder andere Werkzeuge zum Anziehen, da dies zu irreparablen Schäden am Produkt führen kann.

TIP: Pokud má váš pes příliš dlouhou srst, je možné objednat kontaktní body o délce 21 mm.
Má-li pes suchou kůži, je dobré ji namazat krémem na ruce nebo dětským olejíčkem v místě dotyku
kontaktních bodů s kůží – zajistí se tím lepší přenos stimulačních impulsů.

Einsatz eines Trainingshalsbandes
Der Riemen (Halsband), an dem der Empfänger eingefädelt ist, muss festgezogen werden, um einen guten Kontakt zu gewährleisten
zwischen den Kontaktpunkten des Empfängers und der Haut des Hundes. Wir empfehlen, das Halsband einem stehenden Hund anzulegen.
Halsband
mit dem Empfänger richtig festgezogen ist, wenn Sie 2 Finger zwischen Halsband und Hals des Hundes einführen können. Wenn er einen
Hund hat
Bei langen oder dicken Haaren ist es ratsam, die Haare an der Kontaktstelle der Kontaktstellen mit der Haut zu schneiden, oder
Wählen Sie eine längere Art von Kontaktpunkten.



VORSICHT: Wenn das Halsband zu locker ist, bewegt sich der Empfänger wahrscheinlich und
Wiederholtes Reiben kann die Haut Ihres Hundes reizen. Außerdem ist in diesem Fall eine zuverlässige nicht gewährleistet
Kontakt der Kontaktpunkte mit der Hautoberfläche und damit die ordnungsgemäße Funktion des Erziehungshalsbandes. Wir empfehlen nicht
Lassen Sie das Halsband des Hundes für mehrere Stunden an der gleichen Stelle, die es verursachen könnte
Hautreizungen. Wenn Ihr Hund längere Zeit ein Halsband tragen muss, wechseln Sie es regelmäßig
die Position des Empfängers am Hals des Hundes. Ein zu fest angezogenes Halsband mit dem Empfänger kann dazu führen
Blutergüsse auf der Haut an der Kontaktstelle mit den Kontaktstellen. Verwenden Sie in diesem Fall kein Training
Kragen, bis alle Spuren von Reizungen verschwunden sind.





Für beste Ergebnisse

Maximale Reichweite zwischen Sender und Empfänger:
Das d-control 200/202 Mini-Trainingshalsband kann bis zu einer Entfernung von 200 m verwendet werden.Maximale Reichweite
es wird jedoch von einer Reihe von Faktoren beeinflusst - Wetter, Gelände, Vegetation und dergleichen. Maximal zu gewährleisten
Gerätereichweite:
Decken Sie die Antenne auf der Oberseite des Senders nicht ab
Halten Sie beim Senden des Befehls den Sender senkrecht vom Körper weg und mit ausgestrecktem Arm über dem Kopf.
Batterie sowohl im Sender als auch im Empfänger prüfen und ggf. ersetzen.



Verwenden Sie im Winter ein Trainingshalsband

Bei der Verwendung des Trainingshalsbandes im Winter ist Folgendes zu beachten:
Niedrige Luftfeuchtigkeit – verursacht eine geringere Hautleitfähigkeit. Daher ist es notwendig, für eine bessere Leitfähigkeit zu sorgen
zwischen den Kontaktpunkten des Empfängers und der Haut des Hundes. Dies kann erreicht werden, indem die Haut des Hundes an den
Kontaktpunkten geschmiert wird
Kontaktstellen, zum Beispiel medizinische Vaseline, Babyöl, Handcreme etc.

Dickeres Fell des Hundes – beim Anlegen des Erziehungshalsbandes muss das Halsband festgezogen werden, damit es gesichert ist
ständiger Kontakt der Kontaktstellen mit der Haut des Hundes. Wenn der Mantel dick ist, eignet er sich an der Berührungsstelle der
Kontaktstellen mit
um die Haut zu spreizen, oder wählen Sie eine längere Art von Kontaktpunkten.

Veränderung der Batterieeigenschaften - bei Temperaturen unter 0 °C verlangsamt sich die chemische Reaktion
Batterien. Um sicherzustellen, dass die Leistung wiederholter Impulse (insbesondere höherer Pegel) erhalten bleibt
Legen Sie für den Winter eine neue Batterie in den Empfänger ein. Überwachen Sie bei der Anwendung die Reaktionen des Hundes, falls
erforderlich
Erhöhen Sie den Stimulationsimpulspegel um 1 bis 2 Grad.

Fehlerbehebung

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung noch einmal durch, um festzustellen, ob das Problem auf Schwachstellen zurückzuführen ist
Batterien oder Missbrauch.
2. Überprüfen Sie, ob die Batterien mit der richtigen Polarität eingelegt sind.
3. Wenn der Sender nicht mit dem Empfänger kommuniziert, versuchen Sie erneut, das Gerät zu koppeln (siehe Kapitel:
Koppeln des Senders mit dem Empfänger.)
4. Wenn Sie das Gefühl haben, dass der Hund nicht auf Reizimpulse reagiert:
Überprüfen Sie erneut, dass die Batterie im Empfänger nicht schwach ist.
Testen Sie die Funktionsfähigkeit des Empfängers mit einer Prüfglühkerze (siehe Punkt 5 dieses Kapitels).



Prüfen Sie, ob Sie die richtige Länge der Kontaktpunkte ausgewählt haben (siehe Kapitel: Auswahl der Kontaktpunkte)
und stellen Sie den Kontakt zur Haut des Hundes sicher, indem Sie das Halsband straffen (siehe Kapitel: Anlegen des Erziehungshalsbandes).
Wenn Ihr Hund trockene Haut hat, befeuchten Sie sie.
Fehlerbehebung

Verwenden Sie niemals flüchtige Substanzen wie Verdünner, Benzin oder ähnliches, um Ihren d-control zu reinigen
Reiniger. Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch und eventuell ein neutrales Reinigungsmittel.
Der Empfänger (Halsband) ist nur wasserdicht, wenn die Dichtung in gutem Zustand ist. Konservieren

Wasserdichtigkeit von Sender und Empfänger, empfehlen wir, die Gummidichtung unter der Abdeckung einmal jährlich zu erneuern.
das Batteriefach des Empfängers. Stellen Sie außerdem sicher, dass die Dichtungen nach jeder Reinigung ordnungsgemäß gereinigt und
nivelliert werden

Ersetzen Sie die Batterie im Empfänger und ziehen Sie die Schrauben richtig an. Ziehen Sie sie jedoch nur mit angemessenem Kraftaufwand
an!
Wenn Sie das Trainingskit längere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät.
5. Überprüfen Sie die korrekte Funktion des Stimulationsimpulses.
Die korrekte Funktion des Stimulationsimpulsbefehls kann mit einer Prüfglühkerze getestet werden.
Stellen Sie sicher, dass der Receiver ausgeschaltet ist.
Klemmen der Prüfglühkerze an beide Kontaktstellen anschließen - Kontaktstellen lösen, einstecken
unter ihnen die Glühkerzenklemmen festhalten und die Kontaktstellen wieder festziehen (siehe Bild).
Sender und Empfänger einschalten.
Drücken Sie die Reizimpulstaste.
Wenn der Stimulationsimpulspegel ansteigt, steigt er an
Glühtest Glühen.

6. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren Händler.

Hinweis: Beim Einstellen von Stufe 00 stimuliert der Empfänger
gibt keinen Impuls ab. Bei Verwendung von Prüfglühkerzen handelt es sich um
Reizimpulse schwächer als ohne Glühen.
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Spezifikationen
SENDER
Reichweite. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . etwa 200 Meter im Freien
Stromversorgung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lithiumbatterie CR2 3V
Akkulaufzeit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-12 Monate je nach Nutzung
Frequenz (Leistung). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 869.525 MHz (25 mW)
Antenne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . integriert
Abdeckung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ist nicht wasserdicht
Betriebstemperatur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –10 °C bis +50 °C
Gewicht. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 Gramm (ohne Akku)
Abmessungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110 × 52 × 29 mm
EMPFÄNGER
Stromversorgung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lithiumbatterie CR2 3V
Akkulaufzeit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Monate je nach Nutzung
Häufigkeit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 869.525 MHz
Antenne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . integriert
Abdeckung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wasserdicht
Verstellbarer Riemenumfang. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . etwa 15 bis 72 Zentimeter
Betriebstemperatur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –10 °C bis +50 °C
Gewicht. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 g (ohne Akku)
Abmessungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61 × 40 × 31 mm



Garantiebedingungen

VNT Elektronik s.r.o. gewährt eine Garantie für das Produkt im Falle eines Herstellungsfehlers für einen Zeitraum von zwei Jahren ab
kaufen. Die Garantie deckt die folgenden Punkte nicht ab:
Batterie
Gürtel
direkte oder indirekte Risiken während des Transports des Produkts zum Käufer
Mechanische Schäden am Produkt, die durch Fahrlässigkeit oder Unfall des Benutzers verursacht wurden (z. B. Beißen,
Brechen, Schlagen, Ziehen der Öse des Halsbandgurtes mit übermäßiger Kraft usw.)
1. Die Gewährleistungsfrist beginnt mit der Übernahme der Ware durch den Käufer. Voraussetzung für eine Reklamation
beim Verkäufer ist die Vorlage einer bestätigten Garantiekarte oder eines Kaufbelegs. Komplettes Geschäft
Bedingungen finden Sie unter: www.dogtrace.com.
2. Die gewährte Garantie deckt keine Produktmängel ab, die aufgetreten sind:
a) unsachgemäße Installation oder Nichtbeachtung der Anweisungen in den Anweisungen des Herstellers
b) unsachgemäße Verwendung des Produkts
(c) unsachgemäße Lagerung oder Behandlung des Produkts
d) unsachgemäßer Eingriff durch eine nicht autorisierte Person oder Reparatur, die ohne Wissen des Herstellers durchgeführt wird
e) infolge einer Naturkatastrophe oder eines anderen unvermeidbaren Ereignisses
(f) eine Änderung der Ware durch den Verbraucher, wenn diese Änderung einen Schaden verursacht hat
oder Warenmängel
g) aufgrund mechanischer Beschädigung durch den Verbraucher
(h) jede andere Praxis des Verbrauchers, die diesen Garantiebedingungen zuwiderlaufen würde; oder
Gebrauchsanweisung
3. Die Garantie kann nicht in Anspruch genommen werden, wenn die Ware nicht vollständig bezahlt wurde oder wenn die Ware bezahlt wurde
ab Verkauf.
4. Der Reklamationspflichtige ist verpflichtet, den Mangel der Ware nachzuweisen, damit der Hersteller die Berechtigung der Mängelrüge
prüfen kann
Produkt und beurteilen Sie das Ausmaß der Mängel. Gleichzeitig ist er verpflichtet, die Ware in einem Zustand zu übergeben, der die
Beurteilung von Mängeln ermöglicht.
Der Reklamierende ist nicht berechtigt, Reparaturen am Produkt selbst oder durch Dritte vorzunehmen. Im Gegenteil
er verliert in diesem Fall den Anspruch aus der Herstellerhaftung für Produktmängel.



5. Die Ansprüche des Verbrauchers aus der Herstellermängelhaftung richten sich nach den allgemeinen Gesetzen
Vorschriften. Im Falle eines nachweisbaren Herstellungsfehlers des Materials ist der Hersteller verpflichtet, das fehlerhafte Produkt zu ersetzen
perfekt.
6. Reklamierte Ware muss ordnungsgemäß gereinigt werden. Die Beschwerdestelle ist zur Ablehnung berechtigt
Warenannahme zum Reklamationsverfahren, wenn diese nicht den Grundsätzen der allgemeinen Hygiene entspricht. Wenn der Gürtel
der Empfänger nicht Gegenstand einer Reklamation ist, senden Sie diese nicht zusammen mit der reklamierten Ware.
7. Bei Versand der Reklamationsware per Post oder Spedition ist ausreichend Ware erforderlich
verpacken und gegen Beschädigung sichern. Für diese Zwecke empfehlen wir, die Originalverpackung aufzubewahren
(keine Bedingung für die Annahme einer Reklamation).
8. Wählen Sie zum Senden die für Sie am besten geeignete Methode und den Spediteur unter Berücksichtigung der Verfügbarkeit und
Liefergeschwindigkeit.
Wir haften nicht für den Verlust der von Ihnen gesendeten Waren.
9. Weitere Rechte und Pflichten des Herstellers und des Reklamationsberechtigten richten sich nach den einschlägigen allgemeinen
Vorschriften
verbindliche Rechtsvorschriften der Tschechischen Republik.








